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Mini cages de football

FR_ IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
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Avertissement :
* Lors de l’assemblage, il est recommandé de porter des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux.
* Les enfants doivent être surveillés lorsqu’ils jouent avec cet équipement.
*  N'utilisez ce produit que sur des surfaces plates et régulières - ne  placez-le pas sur des escaliers 
ou des pentes.
* Pour une utilisation en extérieur uniquement.
* Gardez l'appareil à au moins 8 pieds de distance d'objets tels que les clôtures, les garages, les mai-
sons, les cordes à linge, les branches en surplomb et les fils électriques. 
* Il faut faire preuve de bon sens quand on joue avec ce produit.
* Ce produit est stable - il reste en équilibre lors de son utilisation.
* Ne vous tenez pas derrière le filet (ou dans la trajectoire du ballon botté) pour éviter d'être touché 
par le ballon..  
* Ne vous tenez pas sur cet appareil - cela pourrait l'endommager et causer des blessures. 
 * N'utilisez pas ce produit comme un saut à l’élastique ou à d'autres fins, autres que celles décrites 
dans ce manuel.
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Warnung:
* Es wird empfohlen, beim Zusammenbau eine Schutzbrille zu tragen, um Ihre Augen zu schützen.
* Kinder müssen beim Spielen mit diesem Gerät beaufsichtigt werden.
* Verwenden Sie dieses Produkt nur auf flachen und ebenen Oberflächen - stellen Sie es nicht auf 
Treppen oder an Hängen auf.
* Nur für den gebrauch im freien!
* Halten Sie das Gerät mindestens 8 Fuß von Gegenständen wie Zäunen, Garagen, Häusern, 
Wäscheleinen, überhängenden Ästen und elektrischen Verkabelungen entfernt.
* Verwenden Sie den gesunden Menschenverstand, wenn Sie mit diesem Produkt spielen.
* Dieses Produkt ist stabil - es bleibt bei der Verwendung im Gleichgewicht.
* Stellen Sie sich nicht hinter das Netz (oder in die Schussbahn des Balls), um zu vermeiden, dass 
Sie vom Ball getroffen werden.
* Stehen Sie nicht auf diesem Gerät - es könnte das Gerät beschädigen und Verletzungen verursa-
chen.
* Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Bungee oder für andere Zwecke, als in diesem Handbuch 
beschrieben.
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Atención:
* Al montar, se recomienda usar gafas de seguridad para proteger los ojos.
* Los niños deben ser supervisados siempre que jueguen con este equipo.
* Use este producto solo en superficies planas y uniformes; no lo coloque en escaleras o pendientes.
* Solo para uso en exteriores.
* Mantenga el producto a una distancia mínima de 2,5 metros de objetos como cercas, garajes, 
casas, tuberías de lavandería, ramas colgantes y cables eléctricos.
* Se debe usar el sentido común al jugar con este producto.
* Este producto es estable: se mantiene equilibrado cuando se usa.
* No pararse detrás de la red (o en el camino de la pelota que se patea) para evitar ser golpeado por 
la pelota.
* No se pare sobre esta unidad; podría dañar la unidad y causar lesiones.
* No utilice este producto para ningún otro propósito que no sea el descrito en este manual.
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Atenção:
* Ao montar, recomenda-se o uso de óculos de protecção para proteger os seus olhos.
* As crianças devem ser supervisionadas quando brincam com este equipamento.
* Utilizar este produto apenas em superfícies planas e uniformes - não colocar em escadas ou 
declives.
* Apenas para uso exterior.
* Mantenha o aparelho a pelo menos 8 pés de distância de objectos como vedações, garagens, 
casas, tubos de lavandaria, ramos salientes e fios eléctricos.
* O bom senso deve ser usado quando se brinca com este produto.
* Este produto é estável - mantém-se equilibrado quando é utilizado.
* Não ficar atrás da rede (ou no caminho da bola a ser chutada) para evitar ser atingido pela bola.
* Não fique de pé sobre este aparelho - pode danificar a unidade e causar ferimentos.
* Não utilizar este produto para qualquer outro fim, para além do que é descrita neste manual.
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Cuando abra el embalaje, verá la portería como se muestra al lado.
Retire las cintas de sujeción y la protección del tubo.

Saque la portería. Mueva la red desde el ladoizquierdo 
hacia la derecha. Inserte el ladosuperior izquierdo de la 
portería en el marcoinferior y fíjela mediante la bisagra.
Luego mueva la red al otro lado, y fije la partederecha restante 
al marco inferior y ajústela de la misma manera.

La portería ahora está lista para ser utilizada.



Ao abrir a embalagem, verá a baliza.Remover as 
correias fixação e a proteção do tubo.

Retirar a baliza. Mova a rede do lado esquerdo para a 
direita,insira o lado superior esquerdo da baliza na estrutura 
inferior e fixe-a pela fixação da dobradiça.
Depois mover a rede para o outro lado, fixar o lado direito 
restante para na estrutura inferior e fixá-la da mesma forma.

A rede deve ser colocada uniformemente em torno 
da circunferência da baliza. Segurar a estrutura inferior 
à moldura superior em ângulos rectos.
Posicionar o baliza.

Fixar o baliza com os pinos incluídos na 
embalagem. Para fixar o exterior da baliza, pode 
utilizar os fixadores incluídos na embalagem.
A baliza está agora pronta a ser utilizado.
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